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Destpêkê, bi boneya derbasbûna 121 sal di 
ser derketina yekemîn rojnameya kurdî 
(Kurdistan) re, li ser navê kovara Welat û 

desteya wê ya sernivîs vê rojê li hemû rojnamegerên 
ku di ragihamdina kurdî de kar dikin pîroz dikin, 
pêşketin û serkeftinê ji hemû dezgehên ragihandia 
kurdî re dixwazin.
Bi vê boneya pîroz em dixwazin rewşa 
rojnamegeriya kurdî ya îronî binirxînin.
Rojname û kovarên ku îro derdikevin di çi astê de 
ne ?
Gelo rojnamegeriya kurdî rola xwe wek ku jê tê 
xwestin dilîze ?
Çi astengî û pirsgirêk li pêşiya karê rojnamegeriyê 
hene ?
Îroj ji hemû demên derbasbûyî bêtir derfet peyda 
bûye da ku rojnamevanên kurd karê xwe bi serbestî 
bikin, tevî wiha jî hîn sûde ji van derfetan nehatiye 
girtin wek ku tê hêvîkirin.
 Piraniya dezgehên ragihandinê yên kurdî bi 
ser partiyan ve ne, ji lew re nameya wan bêtir 
guhdanê bi belavkirina raman û îdyolojya partîtî 
dike, ev yek bandora xwe bi rengekî nerînê li rola 
ragihandinê dike û wê dorî rola ku jê tê xwestin 
dixîne.
Diyardeyeke din di ragihandina kurdî de tê dîtin, 

gellek kesên ku ti girêdana wan bi karê 
ragihandinê re –ne ji dûr û ne ji nêzîk ve- 
tinebû, îro roj cihê xwe di nav ragihandina 
kurdî de digrin, gelo ev kes dê çi sûdê 
bighînin ragihandinê ji bilî ziyangihandinê !
Ji alîkî din ve, kêmpeydabûna rojnamevanên 
kurd ên pispor û têgihiştî di dezgehên 
ragihandinê de bandora xwe li şîwaz û 
naveroka nameya wê dike, û asoya pêşxistinê 
li ber wê teng dike.
Dema em rewşa rojnamegeriya kurdî ya 
îronî dişopînin em xweziya xwe bi qonaxa 
HAWAR û RONAHÎYA Mîr Celadet tînin, û ev 
cihê dax û mixabiniyê ye.
Em bi hêvî ne ku di seberojê de ragihandina 
kurdî xwe ji van kêmasiyan rizgar bike da 
ku bikaribe bi rola xwe ya dîrokî ve baştir 
rabe.
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yeko dibêjin û her yekê jî� erka wê 
nî�şan dikin ku gelekan ji mezinên 
kurdan yên temendar û zimanzan û 
rewşenbî�ran navên wan bi temamî� 
nizanî�bûn.
Di vê sirûdê de ya binavê Tilî� em 
rastî� tiştekî� firhengî� tên, ji ber ku 
xuya dibe ka çawa zarokên kurd di 
lî�stekekê de tî�lî�kên destê xwe yeko 
yeko dihejmêrin û wan bi nav dikin 
û her yekê jî� kar û barê wê, û reng 
û rewşa wê bi me didin naskirin û 
hî�nkirinê, çawa tê zanî�n ev hî�nkirin 
û naskirin hemi bi helbestî� û 
sirûdkirineke terazûkirî� li hevhatî� 
û bi kêş û rêzbendên durist 
hatiye hûnan û avakirinê , lewra 
em dikarin bibêjin ku zargotina 
biçûkan jib o zimanê rast û durist û 
gotinên windayî� jêdereke bingehî�n 
e, çawa li jêr di naveroka vê sirûdê 
de hatiye gotin ;
Tilî�
Tilî� tilî�
Tilî� pênc in
Pêncê sênc in
Pî�r û gênc in
1-Qeraqûçik
Tilya biçûçik
2-Meramûçik
Bi zêr û hûçik
3-Dara rime
Keç xanimê
4-Hevderêsê
Mastalêsê
5-Gird û gijê
Sipî�kujê

Dema mirovek li zargotina biçûkan binêre û 
hinekî� li ser bisekine wê gelek tiştên seyr, 
balkêş û binirx têde bibî�ne, nemaze di warê 

ziman, firheng û wateyan de.
Tevî� ku miletê kurd bi sedê salan di nav siyaseta 
qirkirin, asmî�lasyonkirin û qedexeya li ser çand, 
wêje û zimanê wî� hatiye berdewamkirin bi her 
metodên dijwar û rêkxistinkirî� jî� lê dî�sa bi xurtî� û 
di radeyeke pir bilind de karî�bû çand, wêje, ziman 
û nasnameya xwe biparêze, tevî� ku gelek tiştên 
xwe û tibabekî� ne hindik ji yeksên zimanê xwe 
winda jî� kiribû di riya bangêşî�, ragihandin û dem û 
dezgehên desthilatdarên dijminê doze ku pir kêr û 
bandor li ser zarokan kiribû, dî�sa em dikarin wan 
wan gotin û oeyvên kurdî� yên resen û watedar ji 
zargotina biçûkan derxî�nin û dî�sa wan li firhenga 
xwe vegerî�nin.
Lewra em dikarin vê sirûda zarokan weke nimûne 
bî�nin ser rûpel dema navê tilî�yên destan yeko 

Salihê Heydo
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cihên xwe diguhêzin nav benderên 
dî�tir an jî� li ber xwe didin û pê re vê 
sirûda jêrî�n dibêjin ya bi navê (Hatin) 
ku firhengek bi sirûdî� nî�şanî� me dikin, 
niha ez vê sirûdê bi temamî� dadixî�nim 
da ku hinekî� em zî�rekî�ya zarokên kurd 
ji aliyê ziman, çand û wêjeya wî� ya 
gelêrî� bibî�nin û sûdeyê jê bigrin.
Hatin
Hatin hatin ev komiz
Komiz êrî�ş û topiz
Yek sitêr û yek yeldiz
Du dizik û du xirxiz
Sisê sor û sê qurmiz
Çar beran û çar dongiz
Li hedû bûn qelawiz
Tirşo mirşo leymûndiz
Av sû ye, behr û dengiz
Dî�kil axa bû xoriz
Li ser koxê bû qurpiz

TirkîKurdî
Topiz
Yildiz
Xirxiz

Qurmiz
Dongiz

Sû
Xoriz

Êrîş
Stêr
Diz
Sor

Beraz
Av
Dîk

 

Her wekî� me dî�t di rêza pêşî�n de ji hejmara yekê 
navê tilî�yê ye, û rêza din navê kar û erkê ku pê 
radibe ji me re şirove dikin heyanî� hejmara 
pêncan.
Piştî� ku me ev sirûd şirovekir, em dî�sa dikarin 
nimûneyeke din ji folklorê lî�stikên zarokan 
bî�nin ser rûpel û şirove bikin, lê vê care zarok 
me hênî� zimanî� kurdî� û tirkî� bi awayekî� firhengî� 
û sirûdî� dikin, gotina kurdî� dibêjin û beramberî� 
wê ya tirkî� jî� dibêjin di heman wate û dabêşê 
de, her wiha ev jî� bi awayekî� li hevhatî� bi kêş, 
terazû, rêzbend û bareyên tekûz û durist hatiye 
hûnanê.
  Hêjayî� gotinê ye ku ev sirûd pir dûr û dêrî�n e, 
çaxa ku zarok dibûn du birr û bend, di şevên 
havî�nan de dema ku bênderên pûş û sap li 
derdorê gund bûn, di wî� hingî� de zarok ji xwe 
re bi lî�stikan dilî�î�zin weke lî�stika veşartoka nav 
bênderan yan jî� lî�stika dizan û xwediyê bistên, 
lewra birrek xwe vedişêrin û birrek dî�tir dibin 
êrî�şker, wê çaxê ji dûr ve pêwanên zarokên 
veşartî�, qelawizên wan diz û êrî�şkeran dibî�nin 
û agahiyê didin hevalên xwe yên veşartî�, bi 
tilama ku vaye êrî�şek xurt hate ser we divê hûn 
ederê xwe û bersivê bidin, di wî� hingî� de zarok 

Bê guman ev sirûd li gorî� bilêvkirina zarokan ji herdû zimanan hatiye hûnan ji ber ku di 
qonaxa î�ro de ev gotinên tirkî� guhertin hinekî� ji aliyê hin tî�pan de bi wan re çêbûye lê dî�sa 
di heman wateyê de ne.
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Tiştê pêwî�st li ba min ewe ku mêvanên te kêfxweş 
bin.
Yekî� ji mêvanan bi dengekî� serxweş bangkir; haho, 
dengê wî� bi ûdê re nedihate tehmûlkirin û pir 
nexweş bû, vêca gelo wê çi bi serê me bê ger em li 
dengê wî� tenê guhdar bikin ?
Yekî� din bangkir ; Ezê jê xweştir bistrêm û bê pere 
jî� .
Ê�  sisyan bangkir; Ez jî� amade me bistrêm, û heçê 
ku li dengê min guhdarî� bike çiqas pereyan bixwaze 
ezê bidimê.
Ê�  çaran jî� bang kir ; We navê durist yê hezretî� 
dengbêj bi me neda naskirin..gelo Şefî�qê Kewa ye 
an Şefî�qê Ewt-ewta ye ?
Dengê kenê wan bilind bû, û qelebalixa wan zêde 
bû, Şefî�q pir li ber xwe ket û hest bi wê yekê kir ku 
rûmeta wî� hate binpêkirin û wê hî�n bêtir binpê bibe 
ger ew bêdeng bimî�ne, lewra ji Mesûd re got ;
Ger mêvanên te dev ji sixêfên xwe bernedin, û 
henekên xwe bi min û dengê min bikin, mixabin ez 
neçarim ji mala te derkevim.
Mesûd bi hêrs û tinazî� lê vegerand û got ;
Bê mixabin û bê tiştek, tu rêya derî� nasdikî� yan ez 
şanî� te bikim ?
Şefî�q rahişt ûda xwe û ji mala Mesûdê zer derket, 
di wan xaçirêkên tarî� yên ku digihêjin mala wî� re 
meşiya û nifret li vê dem û vî� çaxê pî�s û qirêj yê ku 
ên wek wî� neçarkir ku li pêşberî� komek ji serxweşên  
bêsewdan bistirê anî�. 
Gava gihişte mal, xwest ku têlên ûda xwe biguhêre, 
lê ti têlên nû li mal nedî�tin, li pêşberî� neynikeke dirêj 
rawestiya, û bi dengekî� nizim ku hin bi hin bilin bû 
stira, wê gavê şanderek ji koçka xelî�fa hat û jê xwest 
ku li ser fermana Xelî�fa divê aniha li ber destê wî� 
amade bibe û jê re bistirê, lê Şefî�q xwesteka wî� red 
kir û got ku ewî� sûnd xwariye ku ji bilî� parsekan ji 
kesekî� din re nestirê. 
Xelî�fe bi xwe hate cem, bi tena xwe bê pasevan û 
bê alî�kar bû, li ser cilika ku li erdê ramidandî� bû 
rûnişt û li ber geriya da ku jê re bistirê, bersiva Şefî�q 
nehate guhertin, ji bilî� parsekan ew ji kesekî� din re 
nastirê, xelî�fe girnijî� û ji Şefî�q re got ; Kanî�n çavên te 
? ma tu nabî�nî� ku aniha ez ne xelî�feyê misilmanan 
im, lê tenê ez parsekek im, li hinek xweşiyê ji bo dilê 
xwe yî� bitenê digerim. 
Xelî�fe keserek kişand, derd û kulên xwe li ber Şefî�q 
rijandin û jê re got ku ew her şev xemgî�niyeke 
mêrkuj, azariyeke dijwar û aciziyeke zor dijî� piştî� ku 
hezkera wî� dev jê berda û dilket dî�lekî� ji bermaliyên 
xwe. 
Gunehê Şefî�q bi xelî�fe hat û qebûlkir ku jê re bistirê, 
xelî�fe jî� gotê ; Ez tevde guhdarê te me.

Werger ji erebî� : Imran Yûsiv

Dikir bibe nî�vê şevê bêyî� ku Şefî�qê Kewa 
kêlî�kê jî� lêdana li ûdê û strandina  
stranekê li dû stranekê rawestî�ne, li 

pêşberî� komek ji mêrên ku hatibûn mala 
Mesûdê Zer li ser vexwendineke comerd ji 
hêla wî� ve da ku şevbuhêrkekê heya berê 
sibehê digel hev biborî�nin, şevbuhêrkeke 
dagirtî� bi ahing, xwarinên xweş, meya 
cûrbicûr û çixareyên tijî� tûtin û heşî�ş.
Bi bêhinfirehî� xwarin xwarin, gelek peyal ji 
meyê vexwarin, çixare kişandin û bi dengê 
bilind bi hev re axivî�n. Di navbera qelebalixa 
wan re, her bî�stikê dengê Mesûdê Zer 
bilind dibû û ji nû ve bi xêrhatina wan dikir 
û ji wan dixwest ku bê fedî� bixwin wek ku 
ew li mala xwe ne.
Lê Şefî�qê Kewa ji wê şevbuhêrkê ne razî� 
bû, tevî� vê yekê jî� ewî� lêdana li ûdê û stran 
domand heya ku têlên ûdê ji nişkê ve û ji ber 
sedemin ne diyar qetiyan, wê gavê stran 
jî� rawestand, hemiyan lê nêrî� û matmayî� 
man, Mesûdê Zer bi lez çû cem, Şefî�qê 
Kewa ew dilniya kir û gotê: Şens û qeder 
bû, ezê hewilbidim ku bê ûd bistirêm.
Ev gotin ne bi dilê Mesûd bû, lewra gotê; 
Lê berî� şevbuhêrkê bazara me ew bû ku tu 
li ûdê bidî� û bistirê, lê eger tu tenê bistirê 
ezê nî�vê kirrê bidim te.
Bi Şefî�q nexweş hat lê ji bo ku bi Mesûd re 
nekeve nava nakokiyê gotê;

S t r a n v a n ê 
ş e v ê

Zekeriya Tamir
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Şefî�q stira, xelî�fe pir şad bû, û jê xwest ku bêtir bistirê, Şefî�q nemerdî� nekir û li ser dirêjahiya 
demdirêjin dirêj stira heya ku xelî�fe xwe avêt Şefî�q û jê xwest ku hinekî� stirana xwe rawestî�ne 
çiku dilê wî� ji ber kêf, xweşî� û şadbûnê dikir rawesta, û nema dikarî�bû tehmûl bikra. Şefî�q bi a wî� 
kir, û demeke dirêj li pesindayî�nên xelî�fe jê re guhdar kir, dûre xelî�fe jê xwest ku qebûl bike bibe 
stranvanê yekem di şahinşahiya wî� de, ku ne ji mafê kesekî� be ku bistirê heya ku Şefî�q ezmûnekê 
jê re çêbike û rêdanê bidiyê. Gava ku Şefî�q dikir bersiva xelî�fe bidaya, dengê lêdaneke xurt ji 
deriyê malê hat, bi nêrî�neke pirsyarî� li xelî�fe nêrî�, xelî�fe destûr dayê ku derî� veke, bi lez diçe 
derî� vedike, polî�sekî� bêmirûsk li pêşberî� xwe dibî�ne, jê re dibêje ku hin ji cî�ranên wî� bi navenda 
polî�san re pêwendî� kirine û dibêjin ku wan gazî�ya mêrekî� ku di bin lêdan û êşkenciyeke tun de 
diqêriya ji mala wî� bihî�stine.
Şefî�q matmayî� ma, gotinên cî�ranan red kir û ji yê polî�s re got;
Piştî� mirina dêya min ji bilî� min kesek di vê malê de najî�, tu bi xwe dikarî� ji vê yekê piştrast bibî�, 
fermo mal mala te ye.
Yê polî�s derbasî� malê bû, ode bi ode geriya û bi hûrî� vexepirand, lê ne mêrê ku lêdan dikir dî�t ne 
jî� mêrê ku lêdan dixwar, wê gavê bêmirûska riwê wî� zêdetir bû,  ji malê derket û gunehê wî� bi 
rewşa wan xelkên ku cî�ranin derewî�n bûne bela serê wan hat.
_______________________________________________________

Zekeriya Tamir 

Wêjevanekî Sûrî ye, rojnamevan û nivîskerê kurteçîrokê ye.
Di sala 1931 de li Şamê ji dayik bûye, di sala 1944an de 
neçardibe ku dev ji xwendinê berde û wekî hesinkar di 
kargehekê de kar dike,  dûre dest bi nivîsandina kurteçîrokê 
dike, pirtûkên wî yên çîrokî Ji bo gelek zimanan hatine 
wergerandin.
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ــد يلماز  ــي ول ــون أو يلمازغون ــوا بيوت ــد أوغل حمي
فــي الأول مــن شــهر نيســان عــام 1937 
ــة  ــن عائل ــو م ــن وه ــن كرديي ــه لأبوي ــة أضن ــي مدين ف
فقيــرة جــداً، فــي الســابعة مــن عمــر يلمــاز تــزوج 
ــاز  ــتمرة ليلم ــاة المس ــى المعان ــا أدى إل ــة مم ــده ثاني وال
بســبب ســوء معاملــة والــده لوالدتــه حيــث يقــول غونــي 
خــال إحــدى المقابــات الصحفيــة معــه “عشــتُ طفولــة 
ســعيدة حتــى الســابعة مــن العمــر إلــى أن تــزوج والــدي 
مــرة ثانيــة وهنــا فقــدتُ الســعادة والراحــة فــي حياتــي” 
وبســبب ســوء أحــوال والــده الاقتصاديــة اضطــر للعمــل 
فــي قطــاف القطــن، كمــا عمــل فــي الســقاية و حمــالاً، 
بائعــاً للصحــف اليوميــة و البنــدق و الجــوز في الشــوارع 
وميكانيكيــاً فــي إحــدى شــركات الإنتــاج الســينمائي، 
ــطة  ــة، المتوس ــة الابتدائي ــة المرحل ــي دراس ــى غون أنه
و الثانويــة مــن مراحــل دراســته فــي مدينــة أضنــه، 
ليلــج بعدهــا للجامعــة التــي لــم يكملهــا بســبب أوضاعــه 
الاقتصاديــة، فــي الســنة الثانيــة مــن المرحلــة الإعداديــة 
ــر يأخــذ  ــاح فقي ــب للنشــرة المدرســية قصــة عــن ف كت
ــك  ــم يكــن يمل ــب ول ــة قاصــداً الطبي ــى المدين ــه إل زوجت
المــال أجــرة للطبيــب، فعــرض ديــكاً عــوض المــال على 
الطبيــب يقــول غونــي “رُفضــت هــذه القصــة بحجــة أنّهــا 
يســارية علمــاً أننــي لــم أفهــم فــي ذلــك الوقــت معنــى هــذا 

ــارية “. ــح” يس المصطل
ــي  ــة ف ــرة بالجامع ــة أنق ــي مدين ــا ف ــي بعده ألتحــق غون
ــذه أيضــاً، و  ــه ه ــل مرحلت ــم يكم ــه ل ــوق لكن ــم الحق قس
أنضــم بعدهــا لجامعــة مدينــة إســطنبول قســم الاقتصــاد 
فــي عــام 1957، لــم يكملهــا أيضــاً لأنــه ســجن بســبب 

ــي الســجون  ــي 11 عامــاً ف ــه السياســية قضــى يلمازغون مواقف
التركيــة، فــي الســجن كتــب عــدة روايــات منهــا )الأعنــاق 
ــن  ــراً ع ــت تعبي ــة( وكان ــهم محني ــوا و رؤوس ــة – مات الملتوي
ــدوا وماتــوا فــي فقــر مدقــع و  حيــاة النــاس القروييــن الذيــن وُلِ

ــي : ــول غون ــه يق ــى زوجت ــي رســالة إل ف
” حبيبتــي، لــم تكتــب لنــا الحيــاة بــأن نعيــش عيشــاً كريمــاً فــي 
أمــن واســتقرار، وذلــك لســبب بســيط هــو أننــا نشــعر بأحــزان 
الآخريــن ونعتبرهــا آلامنــا وأحزاننــا، وإننــا نتألــم لمآســي أنــاس 
لــم نراهــم قــط، إن دموعهــم تمــزق أكبادنــا لقــد ذرفنــا الدمــوع 
حتــى علــى القطــط وحمينــا الطبيعــة وأعشــاش العصافيــر، 
فكــم هــو جميــلٌ يــا حبيبتــي أن نشــارك آلام ومآســي الآخريــن 
وكــم هــو عظيــمٌ أن تســاعد أناســاً للتخلــص مــن المشــقَّات، لقــد 
ــة،  ــه الكفاي ــا في ــذاب بم ــت الع ــي وذق ــي حيات ــراً ف ــت كثي تألم
ــن  ــي الآخري ــاة. حب ــذه الحي ــة ه ــوة وجميل ــي حل ــم ه ــن ك ولك
وســاعديهم واجعليهــم يحبونــك أيضــاً، لا تيأســي مــن الحيــاة بــل 
ــي الفــرح يفارقــك، جابهــي آلامــك ومآســيك فــي هــذه  لا تجعل

ــاة بالفــرح والســرور“. الحي
ــي  ــاً، وف ــي )11( فلم ــي ف ــل يلمازغون ــام )1964( مث ــي ع ف
عــام )1965( مثــل فــي )22( فلمــاً وكتــب ســيناريو )8( أفــام 
و آنــذاك لقٌــب بملــك الشاشــة القبيــح لأنــه لــم يكــن ينتمــي إلــى 
ــهر  ــد أش ــل أح ــام 1976 مَثَّ ــي ع ــتقراطية و ف ــة الأرس الطبق
ــى  ــم إل ــاهدوا الفل ــن ش ــدد الذي ــل ع ــيدخان( ووص ــه )س أفلام
ــه أي  ــم يصــل إلي ــم قياســي ل ــن مشــاهد وهــو رق ــة ملايي ثماني

ــذاك. ــم آن فيل

فــي عــام )1968( تقــرر الســلطات تجنيــده للخدمــة الإلزاميــة 
ويسُــاق إلــى كتيبــة الانضبــاط كمجنــد علمــا انــه أنهــى دراســته 

يلمازغوني.. الكاتب والروائي والمخرج
مروان شيخي

تتمة المقال على الصفحة 12
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Navdarên kurd

Mûsa Enter, an jî� Apê Mûsa, li gundê 
Stilî�lê yê bi ser Nisêbî�na bakurê 
Kurdistanê ve, di salal 1918an de ji 

dayik dibe. Hî�n zarok bûye bavê wî� koça dawî� 
dike. Qonaxa pêşî� ji xwendina xwe li Mêrdî�nê 
dixwî�ne, ya bilind li Edenê, di pişt re berê xwe 
dide Stembolê û li zanî�ngeha wê mafnasiyê 
dixwî�ne, li wir û dema ku wê cudahiya mezin 
di navbera jiyana xelkên wir û jiyana gelê kurd 
lib ajar û deverên kurdistanê dibî�ne, ramanên 
netewî�, welatparêzî� û pêşketî� cihên xwe di 
nava hizir û ramanên wî� de digirin, lewre dest 
bi xebatê dike.
Digel grûpek ji xwendekaran komeleyeke 
çandeyî� bi navê komeleya Hêvî� ya çandeyî� 
li Stembolê dadimezirî�ne. Ji bo vî� karî� 
desthilatdariya Turk ya faşî�st ew û hin 
rêhevalên wî� girtin û avêtin zindanê.
Piştî� ku apê Mûsa ji zindanê derket, dest bi 
nivî�sandinê kir, û pirtûkek bi navê Birî�na Reş 
danî�, her wiha firhengeke kurdî� ku ji 6 hezar 
gotin pêktê derxist û belavkir.
Di navbera salên 60 û 70 ji çerxê 20 Tevlî� 
partiya çepê Turk dibe û têde xebatê dike, ji 
ber vê yekê cardin tê girtin û zindankirin.
Di sala 1976an ji zindanê derdikeve, û berê 
xwe dide gundê xwe, sê salan li gund rûdine.
Bi pêşketina tevgera rizgarî�xwaziya 
kurdistanê re, apê Mûsa vedigere warê siyaset, 
nivî�sandin û rojnamevaniyê û xebata xwe bi 
wêrekî� û mêranî� didomî�ne.
Cardin dev ji gundê xwe berdide û berê xwe 
dide Stembolê, û bi rengekî� çalak û xurt dest 
bi nivî�sandina gotarên siyasî� dike ku di wan 

M û s a  E nte   r
 ( 1 9 1 9 - 1 9 9 2 )

 Dîroka xebat û 
berhemdayînê



Hejmar

01/05/2019
62

Hejmar

01/05/2019
62 Hejmar

01/02/2018
47

9

Navdarên kurd

de siyaseta dewleta Tirk di der barê 
gelê kurd de rexne û tazî� dike, û gotarên 
xwe di gelek rojnameyên Turkî� de- ji 
nav wan(Welat Olke û Ozgun gundum)- 
diweşî�ne, li kêlekê jî� bî�ranî�nên xwe 
dinivî�se.
Ji ber ku gotarên apê Mûsa di nav xwî�neran 
de pir dengvedida, ew ji alî� hêzên ewlehiyê 
yên desthilatdariya Turkiyê ve armanc 
hate girtin.
Di 20 êlûna 1992an de, li kolanekê ji 
kolanên Amedê, ji hêla grûpek faşistan apê 
Mûsa hate şehî�d xistin û digihêje karwanê 
pakrewanên doza kurd û kurdistanê.
Hêjayî� gotinê ye ku apê Mûsa di gotarên 
xwe de pir bal dikişand ser azadiya jina 
kurd û rola wê di xebat û tekoşî�na tevgera 
azadî�xwaziya kurdistanî� de, her wiha 
roleke pir girî�ng di tevgera rojnamegeriya 
kurdî� de lî�st. Berhemên nemir Mûsa Enter

-Birîna Reş - sala 1959an
-Ferhenga Kurdî- sala 1967an li 
Stembolê
-Bîranînên min beşê yekem- sala 
1991ê li Stembolê
-Bîranînên min beşê duyem- sala 
1992an li Stembolê
-Çinar û pirtûkin din digel gelek 
gotarên rexneyî.

   
Jêder ; Enternêt
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Di sala 1984an de li bajarê Amûdê ji dayik 
bûye, xwendina xwe ya seretayî li Amûdê, 
ya navendî li Amûd û Hesekê bi dawî dike, 
derçûyê kolêça mûzîkê ye sala 2012an, 7 
berhemên wî di warê mûzîk û stranê de 
heya aniha derketine, di nav wan de du kilîp 
hene, wekî mamoste di fêrkirin û hînkirina 
mûzîkê de kar dike, aniha li peymangeha 
Mezopotamyayê wekî mamosteyê mûzîkê kar 
dike û li bajarê Hesekê rûdine.

-Çî�roka we û mûzî�kê kengî� û çawa destpêkir, di 
der barê wan destpêkan de hûn çi dikarin ji me 
re bibêjin ?

-Ji zaroktî ve min ji hunerê bi giştî hez 
dikir, çi wênekêşî be çi jî stran û mûzîk be 
heya bi şano û lîstikvanyê jî. Di navbera van 
huneran de min bêtir xwe di mûzîkê de dît. 
Di temenê 14 saliya xwe de min biryar da 
ku divê ez fêrî tembûrê bibim, wê hingê 
xalê min ez fêrî tiştên sereke û bingehîn 
di tembûrê de kirim, jê pêve min çar salan 
berdewam li tembûrê da û min bixwe xwe 
fêrdikir, piştre amûra kemanê bala min pir 

kişand, her ku ez di ber cihê amûrên mûzîkê re 
derbasdibûm, ez radiwestiyam û min demeke 
dirêj li vê amûra nazik û ciwan ya ku li paş camê 
daleqanîbû dinêrî, bi rastî ez dilketêmê.  Min 
kemaneke ji xwe re anî û min xwe fêrî lêdana wê 
kir, her wiha min bingeha noteya mûzîkê ji cem 
hevalekî xwe ku navê wî Rêzan Yûsiv e anî û li 
gorî wê min xwe fêrî nota jî kir, piştre û digel hin 
hevalan me komek mûzîkê ava kir ku navê wê 
Narîn bû, û grûpek din jî bi navê seba bû, bi van 
koman em dediketin newrozan û me mûzîka 
xwe pêşkêşdikr, her wiha di aheng û helkeftan 
de jî em amade dibûm, heya li navenda çandî 
ya fermî li Hesekê jî me çend aheng li darxistin, 
di seyran û çalakiyan de jî me mûzîka xwe 
pêşkêşdikir. Piştî wê, ez çûm kolîça mûzîkê, min 
mûzîk xwend û wekî pisporê amûra kemanê jê 
derçûm.

-Têzanî�n ku di nav kurdan de amûra tembûrê bêtir 
belav e, bo çi we keman bijart, cudahî� tembûrê çi di 
vê amûrê de we kişand ?

 -Ez li tiştekî digeriyam lê min di tembûrê de 
nedidît, ew tişt di kemanê de min dît, dengê 
kemanê çawa ye ! ew dikare bêtir êş û xemgîniyê 
derberîne, li hemberî wê tiştin di tembûrê 
de hene tu di kemanê de nabînî, her amûrek 

HEVPEYVÎN

1010

“Ez gelekî�  d i f ikir im berî� 
ku gava xwe bavêj im,  û  ez 
bi  t irs  û  berpirsî�  nêzî�k î� 
berhemdayî�nê  dibim.”

Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

F e r e c  D e r w ê ş
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taybetmendiyeke xwe heye. Ji hêleke din 
ve min xwest amûreke nû bi karbînim ku 
ewqasî di nav kurdan de nehatiye belavkirin 
ne wekî tembûrê ku her kes lê dide. Dema 
ku min rahişt kemanê li tevahiya Hesekê 
çar-pênc jenyarên kemanê tenê hebûn, lê 
bêtir deng û şîwazê wê ez kişandim , keman 
amûreke azad e, tu çi dengî bixwazî tu dikarî 
jê derînî. Û ji ber ku perdeyên wê tinene, 
lewre tu bi azadî jenyariyê li ser dike, tevî 
vê yekê ez li tembûrê jî didim û min dev jê 
bernedaye.

-Di warê jenyarî� û stranbêjiyê de, hûn bêtir bi 
kê bandor bûne ?

-Min li gelek strabêjan guhdarî dikir mîna 
Mihemed Şêxo, Şivan, Diyar, Serhed, Seîd 
Yûsiv, Tehsîn Taha, Ciwan Haco ….hwd, ev ji 
hêla denbêjiyê ve, ji hêla mûzîkê ve dema ku 
min keman anî min pir li 
Dilşad Seîd guhdarî dikir û 
ez pir jî bi wî bandor bûm.

Di destpêka xwe de min li 
kîjan hunermendî guhdarî 
dikir diketim bin bandora 
wî  û min lûsekirina wî 
dikir, piştî wê min xwest 
ku tiştekî taybet bi xwe 
çêbikim û hîn ez di vê 
hewdanê de me.

-Xwendina mûzî�kê bi taybet 
ya kolî�çê çi li we û behreya 
we zêdekir ?

-Gava ku me karê mûzîkî li Hesekê dikir, me 
digot belkî di warê mûzîkî de em pir ciyawaz 
û lipêş in, lê dema çûm kolîça mûzîkê min 
astine pir bilind di mûzîkê de dîtin, tevî 
ku berî biçim min stranek jî çêkiribû û 
belavkiribû. Lewra me xwest di warê teknîk 
û zanyariyan de bêtir xwe lipêşbixînin, her 
wiha me gellek sûde girtin ji wan çalakiyên 
ku em bi wan radibûn wekî ezmûn û wekî 
aheng.

-We got ku we lûsekirina gellek hunermend 
û dengbêjan kiriye, kengî� Ferec Derwî�ş 
taybetmendiya xwe dî�t ?

-Rastî ez hîn di nava hewldanê de me, hîn 
ez di bin bandoran de me, tevî ku hinek kes 
ji min re dibêjin ku tîp û şîwazê min xuya ye, 
lê ez vê yekê di xwe de nabînim, ez dibêjim 
dibe ku 30% ji taybetmendiya min a hunerî 
derketiye holê, lê ev ne bes e da ku ez bibêjim 

ku ez bûme xwedî şîwazekî hunerî, hîn qonaxek li 
pêşiya min maye divê ez derbas bikim.

-Wekî� mûzî�kjenekî� akadî�mî�, hûn rewşa mûzî�ka kurdî� 
li rojavayê kurdistanê çawa dinirxî�nin ?

-Ji alî jenyariyê ve û guhdana gel bi fêrbûna 
mûzîkê, îro roj di asteke herî bilind de ye, ji 
ber pirbûna peymangehên mûzîkî li devera 
me hejmarek pir mezin ji jenyaran çêbûne, di 
ti demê de ev nebûye, lêbelê ji alî dengbêjiyê ve 
hîn em li paş in, ji ber ku peymanên taybet bi 
fêrbûna dengbêjiyê li rojavayê kurdistanê hîn 
peyda nebûne, wek ku em dizanin dengbêjî gelek 
xwendin û rahênan jê re divê, têrê nakê ku yek 
tenê li mal bistrê da ku bibe dengbêj, em bi hêvî 
ne ku di demên pêş de guhdan bi dengbêjiyê bibe 
weku guhdan bi jenyariyê bûye.

-Çi berhemên we di warê mûzî�kê de hene, û ji bo 
pêşerojê we çi amade kiriye ?

-Heya niha 7 berhemên min 
derketine, di nav wan de du kilîp 
hene, ew jî evin ;

-Strana (Piştî vê evînê) ji gotinên 
Fewaz Şêxo bû, berî xwendina 
kolîçê min çêkir.

- Strana (bajarê min) di 2013an 
de min çêkir.

- Strana (Li benda te) ji gotinê 
Ciwan Şerîf bû, di 2014an de min 
çêkir.

- Strana (Gava li cem te bim) ji 
gotinên Xalid Omer bû, di 2015an 

de min çêkir. 
- Strana (Welatê min) ji gotin û awazên min bû, di 

2017an de min çêkir.
-Strana (Gula min) ji gotinên Nûh Silêman bû, di 

2018an de min çêkir.
Ez gelekî difikirim berî ku gava xwe bavêjim, û ez 

bi tirs û berpirsî nêzîkî berhemdayînê dibim.
Aniha ez amadebûna klîpeke nû dikim, wekî din jî 

çar stranên min hene dixwazim wan tomar bikim, ji 
alîkî din ve em karê avakirina orkistrayeke  mezin 
û berfireh dikin ku taybet bi mûzîka rojavayî be, û 
yeka din jî ku taybet bi mûzîka rojhilatî û kurdî be, 
em dixwazin hejmareke mezin ji amûrên mûzîkê 
derbasî wan bikin. 

 

HEVPEYVÎN
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ــبب  ــا بس ــرِم منه ــي حُ ــط الت ــة ضاب ــحه لرتب ــي ترش ــة الت الثانوي
ــه. الأحــكام الصــادرة بحق

ــذي  ــم ال ــو الفيل ــه و ه ــح أفلام ــد أنج ــق “أح ــه” الطري ــر فيلم يعتب
صــور نصــف مشــاهده مــن الســجن حيــث كان يعلــم ويلقــن رفاقــه 
ــيناريو  ــرا و عــن الس ــا الكامي ــي يجــب أن تتخذه ــا الت عــن الزواي
و الحــوار والفيلــم بكلــه يتحــدث عــن الحيــاة القاســية للأكــراد 
القاطنيــن فــي المناطــق الكرديــة فــي تركيــا و مــن الأفــام الأخــرى 
التــي بدأهــا غونــي مــن ســجنه و أنهاهــا أصدقــاءه : القلــق 1974 

، المســاكين 1975
وقــد أخــرج أفلامــاً كثيــرة مــن داخــل الســجن أذكــر منهــا : الإجــازة 
ــدو  ــع 1978 ، الع ــاً ســيأتي المــوت 1975 ، القطي 1975 ، حتم

1979
ــان  ــى اليون ــرَّ إل ــجنه و ف ــن س ــاز م ــرب يلم ــام 1981 ه ــي ع ف
ــن  ــرا لك ــي سويس ــي ف ــوء السياس ــى اللج ــول عل ــاول الحص و ح
الأخيــرة رفضــت و أفلحــت محاولتــه فــي الحصــول علــى اللجــوء 
فــي فرنســا، ســنة 1982 تــم تجريــده مــن الجنســية التركيــة، أخــرج 

فــي فرنســا أحــد أهــم أفلامــه” الجــدار
ولــم يكــن غونــي فقــط ســينمائياً لامعــاً إنمــا أيضــاً كان كاتبــاً للرواية 

والقصــة القصيــرة و معظــم أفلامــه هــي مــن تأليفه : 
أهم مؤلفاته، كتبه ورواياته :

ـ الموت يناديني
ـ ثلاث حقائق للظلم الاجتماعي

ـ ماتــوا ورؤوســهم محنيــة حــازت هــذه الروايــة علــى جائــزة 
أورهــان كمــال عــام 1970 وهــي أرفــع جائــزة أدبيــة فــي تركيــا، 

ــة. ــة العربي ــى اللغ ــة إل ــة مترجم هــذه الرواي
ـ المتهم

ـ غرفة سجني أو
ـ صالبــا وهــي مــن أهــم روايــات غونــي والروايــات العالميــة 
الخالــدة نشــرها فــي عــام 1975 ورشــح بســببها إلــى جائــزة نوبــل، 

وهــي أيضــاً مترجمــة إلــى العربيــة.
ــة  ــز العالمي ــن الجوائ ــد م ــل العدي ــي ني ــال غون ــتطاعت أعم – اس

ــة  ــة التركي والمحلي
ــي  ــة ف ــعفة الذهبي ــزة الس ــى جائ ــق” عل ــه” الطري ــال فيلم ــث ن  حي

مهرجــان )كان( الســينمائي العالمــي الخامــس والثلاثيــن.

– عــام 1967 : جائــزة أفضــل ممثــل لــدور الرجــال 
فــي فيلــم )قانــون الحــدود( فــي مهرجــان أنطاكيــة

– عــام 1969 : الجائــزة الثالثــة عــن فيلــم )ســيد 
ــل  ــل ممث ــزة أفض ــة وجائ ــان أضن ــي مهرج ــان( ف خ

ــان(. ــيد خ ــم )س ــي فيل ــال ف ــدور الرج ل
  عــام 1970 : جائــزة أحســن فيلــم عــن فيلمــه )الأمل( 
وجائــزة أفضــل ممثــل لــدور الرجــال فــي نفــس الفيلــم 
وجائــزة أفضــل كاتــب ســيناريو للســنة، كذلــك جائــزة 
أفضــل فيلــم وأفضــل ممثــل لــدور الرجــال عــن فيلمــه 

)القبيــح( فــي مهرجــان أنطاكيــة.
ــه  ــان أضن ــى لمهرج ــزة الأول ــام 1971 : الجائ – ع
عــن فيلمــه )المرثيــة( الجائــزة الثانيــة عــن فيلمــه 

ــأس(. ــم )الي ــن فيل ــة ع ــزة الثالث ــل( الجائ )الأم
– جائــزة أفضــل كاتــب ســيناريو للســنة، وجائــزة 
ــل  ــزة أفضــل ممث ــنة أيضــاً وجائ ــرج للس أفضــل مخ

عــن دور الرجــال.
ــم )الأب(  ــن فيل ــى ع ــزة الأول ــام 1972 : الجائ – ع
فــي مهرجــان أضنــه، وكذلــك جائــزة النقــاد فــي نفــس 
الســنة عــن نفــس الفيلــم، كذلــك جائــزة أفضــل ممثــل 
لــدور الرجــال عــن نفــس الفيلــم أيضــاً جائــزة الحــكام 
الخاصــة عــن فيلــم )الأمــل( فــي مهرجــان غــري نــول 

العالمــي.
فــي  )المرثيــة(  فيلــم  عــن  العالمــي  النقــد  جائــزة 

الدولــي. فينيســيا  مهرجــان 
   عــام 1981 الجائــزة الكبــرى عــن فيلــم القطيــع فــي 

المهرجــان الســينمائي العالمي )سويســرا(
مــات فــي باريــس بمــرض عضــال يــوم 9 أيلــول 
ــيز(،  ــر لاش ــاء )بيي ــرة العظم ــي مقب ــن ف 1984 ودف
وقــال فــي آخــر حواراتــه :”لــم يكــن هدفــي مــن الحيــاة 
مزاولــة الفــن، بــل محاولــة تحريــر شــعبي مــن خــال 

هــذا الفــن

يلمازغوني.. الكاتب والروائي والمخرج
تتمة المقال
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                         Ferhengok

gezoالمن و السلوى
gedeفتى في مقتبل الشباب
gêdûkطريق ضيق
gêrمساحة محدودة من الأرض
Girepêç- babelîskزوبعة
girêbestعقد
gulîvankشراشب
gelemşeمختلط
gidîعديم الشرف
gilehغنيمة
Giwa-govanشاهد
azoxeمئونة
Bahor-bapêşالرشح و الزكام
berpalمتكئ
cawîdanأبدي- أزلي
colخليط غير متجانس
çelûzمُلِح
çerezمكسرات
çilkنقطة ماء
çesipandinإثبات
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ji ber gelek xelik derketine derve. Lê 
çi kesê ku serdana vê çayxanê dike 
hin bî�ranî�nên wî� têde hene, dema ku 
dibî�nin çayxane girtî� ye diçin deriyê 
zeviya çayxanê yê li paşî� vedikin û lê 
rûdinin.
Derbarê çima ev çayxane ji berya 
70 salî� ve heya dema niha nehatiye 
guhertin ez dibêjim kevnahiya avahiya 
wê dihêle xelik bêhtir lê kom bibin.
 Ahmedê Hejî� yek ji kesên ku serdana 
vê çayxanê dike ye, ji me re axivî� û 
behsa bî�ranî�nên xwe kir;
 Ji berya 15 salan ve têm vê çayxanê, 
dost û heval li vir hev û dû dibî�nin û 
demin pir xweş digel hev derbas dikin,  
henek û qerfan bi hev dikin.
 Ev çayxane bûye beşek ji jiyana me, 
gelek dostên me yên ku em li vir li hev 
komdibûn çûne ber dilovaniya xwedê, 
û gelek çî�rokên me li vir hene Ez ji 8ê 
sibê têm vê çayxanê heta ku tê girtin 
dimî�nim, ez ti karî� nakim, jixwe yên 
wek min nema kar ji wan tê û nema 
dikarin kar bikin, temenê me mezin 
bûye.
 Ji bo avahiya vê çayxanê ku heta niha ji 
axê ya, ez vê yekê xweştir dibî�nim, çiku 
zivistanan germ, havî�nan jî� hênik e, ji 
aliyeke din ve jî� wekî� avahiyeke dî�rokî� 
ye ku li Amûdê hatiye naskirin. 

14
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Çayxaneya 
Kewê

Efsan Kurdî

Çayxaneya Kewê li bajarê Amûdê kevintirî�n 
çayxane ye, ew bixwe ji bo xelkên Amûdê bûye 
mî�na navnî�şanekê.

 Ji berya 80 salî�, ev çayxane bi destê Mihemedê Kewê 
hatiye avakirin ku  navê vê çayxanê li ser navê wî� 
hatiye naskirin.
 Ev çayxane ji wê dema ku hatiye avakirin ta roja î�ro 
tu guhertin li avahiya wê nebûye, hî�n ew bi dî�warên 
kelpî�ç û tî�rkan û heriyê ye.
 Tevî� hebûna hin çayaxaneyên nûjen li bajar lê 
kevnahiyî� û dî�rokiya vê çayxanê hiştiye ku xelk bêhtir 
xwe lê bigrin, bi taybet yên bi temenê xwe mezin in û 
kalemêr in, li vê çayxanê dicivin, kul û bêzariyên xwe 
bi kişî�na çixareyan û peyalên çayê derman dikin,  ji bilî� 
ken,  henek û lî�stika kaxezan.
 Em dikarin bibêjin ku piraniya Kesên ku li çayxanê 
rûdinên bi rengekî� rojane lê dewam dikin, gelek 
çî�rokên û bî�ranî�nên wan li nav çar dî�warên çayxaneyê 
yên ax hî�n dijî�n. 
Kurê Mihemedê Kewê ji me re axivî� û got:
 Ji berya 70 salî� bavê min Mihemedê Kewê Ev çayxane 
avakir, hemû avahiya wê ji heriyê ye.
 Ev çayxane kevnetirî�n çayxane li bajarê Amûdê ye 
lewma ew gelek bi nav û deng e, û bûye navnî�şanek 
li Amûdê, Piştî� ku bavê min çû ber dilovaniya xwedê, 
min kar bi destgirt. 
Tenê li vê çayxanê qehwe, çayê û lî�ska bi kaxezan e.
 Piraniya xelkên ku tên cem me xwedî� temenên mezin 
in.
 Tevgera li vê çayxanê nabe wek demên berê, ew jî� 
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عــن لقمــة العيــش في وســط مكبــات النفايــات البحث 
مــع اســتمرار المقتلــة الســورية و اســتمرار آلــة 
القتــل والدمــار في الدفــع إلى التــرد واللجــوء هــو وجــه آخــر مــن 

وجــوه الحــرب البشــعة.

 أطفــال و لكــن أشــباه رجــال طحنــت الحــرب طفولتهــم قبــل 
ــي انتزعتهــم  ــا, الحــرب الت ــوا معناهــا أو يذوقــوا طعمه أن يتعرف
مــن مناطقهــم عنــوة لتلقــي بهــم إلى المجهــول بحثــا عــن أمكنــة 
أكــر أمنــا, أطفــال بعمــر الــورود تركــوا خلفهــم منازلهــم ودفاتــر 
دراســتهم, تركــوا ألعابهــم , ذكرياتهــم و أحلامهــم الصغــرة و 
هامــوا عــى وجوههــم طالبــن البقــاء عــى قيــد الحيــاة و فقــط 

البقــاء أحيــاء.

ــكنها  ــة تس ــم منصوب ــودا خي ــة عام ــراف مدين ــى أط ــا ع  هن
عائــات نزحــت مــن قــرى الحســكة بعــد أن دمــرت الحــرب 
ــاء و  قراهــم  يمتهــن أطفالهــم مهنــة التجــول بــن الأزقــة و الأحي
البحــث بــن مكبــات النفايــات عــن أي شيء يصلــح للبيــع كالعلــب 
ــوي عــى النحــاس أو غيرهــا علهــم  البلاســتيكية و مــواد قــد تحت
يحصلــون بثمنهــا عــى بعــض الطعــام الــذي يســدون بــه جوعهــم.

 تبــدأ رحلــة البحــث هــذه قبل بــزوغ الشــمس حيــث يتوجهون 
بدايــة إلى الحاويــات و مكبــات النفايــات لعــل الحــظ يحالفهــم في 
العثــور عــى مــا يســتحق بيعــه، ثــم ينتقلــون ببحثهــم إلى حدائــق 
البيــوت و أفنيتهــا ليلتقطــوا مــا يتيــر لهــم مــن ملابــس قديمــة 
و ممزقــة مــا قــد رماهــا أصحــاب الــدار أو يعــروا عــى  ألعــاب 
أطفــال مكــرة أو معطلــة، أو بعــض المــواد المســتهلكة مــن 
الفافــون والنايلــون والأحذيــة المتهرئــة و لعــل أهــم مــا يقومــون 

بــه هــو جمــع علــب المشروبــات الغازيــة الفارغــة .

ــد و  ــن بأح ــر آبه ــذا غ ــم ه ــون بعمله ــال يقوم ــؤلاء الأطف ه
بــكل مــا يــدور حولهــم, همهــم الوحيــد هــو الحصــول عــى لقمــة 

العيــش و لا شيء ســواه. 

 ســابقا كان يطلــق عــى ممتهــن هــذه المهنــة ) أبــو العتيــك ( 
فمــن منــا لا يتذكــر صوتــه وهــو يصــدح كل صبــاح )قنــاني نايلــون 

...نحــاس للبيع..بــرادات غســالات للبيــع...(

ــه  ــه و عربت ــه أدوات ــا ل ــة محترف لكــن كان صاحــب هــذه المهن

الخاصــة التــي يحمــل عليهــا تلــك الأغــراض العتيقــة التــي يبتاعهــا مــن النــاس بثمــن زهيــد و 
كان عملــه يعــود عليــه بريــع جيــد ففــي كل البيــوت كانــت توجــد أدوات معطلــة أو قديمــة 
ــذا  ــدة له ــياء الزائ ــت هــذه الأش ــة البي ــع رب ــت فتبي ــاث البي ــى أث ــا ع ــد أصبحــت عبئ و ق

الرجــل الــذي كان يســاعد في تخفيــف أعبــاء ســيدة البيــت.

أمــا عمــل هــؤلاء الأطفــال فهــو مختلــف تمامــا و فيــه الكثــر مــن الامتهــان لطفولتهــم و 
إنســانيتهم. 

يقــول )ع - ع( و هــو أحــد الأطفــال النازحــن مــن قــرى في ريــف الحســكة و يســكن مــع 
عائلتــه في الخيــم أنهــم و مــع بــزوغ الشــمس يتجمعــون حــول مكبــات النفايــة و ينتظــرون 
جــرارات البلديــة التــي تحمــل نفايــات البلــدة و مــا ان تصــل تلــك الجــرارات و تقــوم بتفريــغ 
ــتيك و  ــع البلاس ــن قط ــات ع ــك النفاي ــن تل ــث ب ــال في البح ــرع الأطف ــى ي ــا حت حمولته
النحــاس و علــب الكــولا, يجمعونهــا و يضعونهــا في أكيــاس مــن الخيــش ثــم يحملونهــا عــى 

ظهورهــم  ليبيعوهــا فيــا بعــد .

و لا يقتــر هــذا العمــل عــى الذكــور مــن الأطفــال بــل أن الفتيــات مــن الأطفــال أيضــا 
يمارســن هــذا العمــل و يســاعدن أخوتهــن الصبيــة في عمليــات البحــث و الجمــع بــن القمامة.

ــا  ــع أخوته ــل م ــا تعم ــنوات إنه ــر س ــا الع ــاوز عمره ــي لا يتج ــة) م (الت ــول الطفل تق
الصبيــة و تتجــول معهــم في رحلــة البحــث عــن مــا يمكــن بيعــه ســواء في حاويــات القمامــة 
أو في الأزقــة و الحــواري و هــي بذلــك تســاهم في جمــع أكــر كميــة مــن الأشــياء التــي يمكــن 

الاســتفادة منهــا.

حــول هــذه الظاهــرة المدميــة للقلــب يقــول الناشــط الاجتماعــي عــاد احمــد أن أهــم 
أســباب ظهــور هــذه الحالــة هــو عــدم قيــام المنظــات المدنيــة القاطنــة في هــذه المناطــق 
ــز كل عملهــم عــى مســاعدة النازحــن  ــم المســاعدة لعائــات هــؤلاء الأطفــال و تركي بتقدي
المقيمــن في مخيــات الهــول و الشــدادة وغيرهــا و حرمــان العائــات النازحــة إلى المــدن مــن 
كل أشــكال المســاعدة مــا يضطرهــا القيــام بــأي عمــل مهــا كان كي تؤمــن لقمــة عيشــها.

البحث عن لقمة العيش بين حاويات 

القمامة..وجه آخر لبشاعة الحرب

تقرير مجلة ولات
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RAPORÊN WELAT

 Li Qamişlo, 
4mîn mihrîcana 

şanoyê ya Ş.Yekta hate 
lidarxistin

Rapor : Kovara Welat

Napilyon Bonabêrt dibêje; 
"Şanoyekê bide min ezê miletekî� bidim te." 
Dema mirov bixwaze asta pêşketin û 

bî�rweriya miletekî� bipî�ve divê berî� her tiştî� li asta 
şanoya wî� binêre, bêguman ji bo şaristaniya gelan 
şano berztirî�ne nî�şan e.
Kar û xebatên Şanoya kurdî� li Rojavayê kurdistanê 
demeke dirêj di bin darê qedexebûnê de, bi dizî� û 
di odeyên tarî� de dihatin kirin. 
Ew kar û xebat bi giştî� girêdayî� komên Folklorî� bûn 
û ji bo ahenga cejna newrozê bûn.
Piştî� 2011an, şano li Rojavayê Kurdistanê ji bin 
darê qedexeyê derket û ber bi asoyeke nû ve gav 
avêtin.
 Li jêr siya Rêveberiya xweser, desteya çandê 
guhdaneke taybet bi şanoyê kir, gelek komên 
şanogerî� hatin avakirin, û ya ji hemiyan giringtir 
ew bû ku mihrî�caneke salane û taybet bi şanoyê 
hate lidarxistin.
Di 27ê adara 2015an de û di roja cî�hanî� ya şano 
de  yekemî�n mihrî�cana şano bi navê Şehî�d Yekta 
hate lidarxistin, û hemû şano li ser dika navenda 
Mihemed Şêxo ya li bajarê Qamişlo hatin pêkêşkirin.
Î�sal jî�, di 27ê adarê de û li jêr durişma Vedenga 
Zeytûnê, 4mî�n mihrî�cana şanoyê hate lidarxistin 
ku 2 kom ji Efrî�nê jî� beşdarî� mirî�canê bûn.
Di de rbarê vê mihrî�canê de nivî�skar Imran Yûsiv 
ku ew endamê komî�ta xwendina deqan bûye ji 
kovara Welat re axivî� û got ;

  "Di mihrî�cana î�sal de 4 komî�te hatibûn 
avakirin (komî�ta amadekar-komî�ta 
xwendina deqan-komî�ta dî�tinê-komî�ta 
nirxandinê)
Di komî�ta xwendina deqan de em 3 kes 
bûn, ji nav 21 deqên ku hatibûn ji me 
re, 17 hatin qebûlkirin, bijartina me li 
gorî� asta wan deqan û pêkanî�na mercên 
bingihî�n yên deqê şanoyê bû, piraniya 
deqan ji şanoyên erebî� û cî�hanî� hatibûn 
wergerandin, ji bilî� 2 şanoyên bi zimanê 
erebî� ku ji alî� komên Reqayê û Çelaxa ve 
hatibûn pêşkêşkirin.
Di qonaxa duyemî�n de komî�ta dî�tinê 
li pêşkêşkirina hemû şanoyan nêrî� û ji 
nav 17 şanoyan 9 şano ji bo beşdarbûna 
mî�hrecanê bijartin.
Karê herdu komî�tan berî� destpêka 
mihrî�canê bû.
 Di 27-3-2019an de mihrî�can hate vekirin, 
rojane şanoyek dihate pêşkêşkirin û piştî� 
her şanoyekê ew şano ji alî� temaşevanan 
ve dihate nirxandin û gengeşekirin.
Bi dî�tina min şanoyên ku î�sal beşdarî� 
mihrî�canê bibûn ji alî� mijar û şî�wazê ve 
rengereng bûn lê bi giştî� girêdayî� cî�weriya 
me bûn,  ji alî� asta hunerî� ve ez dikarim 
bibêjim ku hemû ne di yek astê de bûn, lê 
bi giştî� asta mihrî�canê cihê şanaziyê bû, 
tevî� ku tî�bî�neyên min li ser roja dawî� hene 
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ji alî� bi rêxistina wê rojê û pî�vanên komî�ta 
nirxandinê di belavkirina xelatan de lê dî�sa 
dibêjim ku mihrî�canên bi vî� rengî� dikevin 
xizmeta pêşxistina şanoya kurdî� li Rojavayê 
Kurdistanê."
Derhêner Mihemed Resol ku ew yek ji 
beşdarên mihrî�canê bûye nerî�nên xwe anî�n 
ziman û got;
"Bi dî�tina min, di vê mirî�canê de sê-çar 
şanoyên baş hebûn, û di her şanoyekê de jî� 
lî�stikvanin ciyawaz hebûn, lê mixabin komî�ta 
nirxandinê gelek lî�stikvan piştguh kirin. 
Gelo dibe di mihrî�canekê de baştirî�n şano 
tinebe, û ev xelat bê bi dûr xistin !? 
Gelo nirxandina wan li ser çi pî�vanê bûye !?
  Çima xelata baştirî�n lî�stikvana jin rola 
duyemî�n hate bi dûr xistin, tevî� ku herî� kêm 
çar-pênc jin hebûn hêjayî� xelatê bûn !?
Î�sal hejmarek mezin ji jinan di şanoyan de 
dilî�stin û ev ji bo me cihê serbilindiyê ye, lê 
mixabin komî�ta nirxandinê mafê van jinan 
xwar . û gelek ji wan ji vê yekê dilgiran bûn.
Heya bi xelata baştirî�n lî�stikvanê mêr rola 
duyemî�n jî� nehate dan !
Ev tevde cihê lêpirsî�nê ye.
Çendî� min mihrî�canên şanoyê dî�tine û di wan 
de beşdar bûme, qet ev şî�waz ji belavkirina 
xelatan min nedî�tiye . ev tê wê wateyê ku 
komî�ta nirxandinê ne di asta berpirsyariyê de 
bû.
Bi dî�tina min komî�ta nirxandinê roleke nerî�nê 
lî�st û ev rol dê ziyanê bighî�ne tevgera şanogerî� 
li Rojava. Û�  divê li ser van kêmasiyan em 
rawestin da ku careke din dubare nebin."

Lî�stikvan Şêrwan Mele ku xelata baştirî�n lî�tikvan 
di mihrî�canê de wergirt ji kovara welat re axivî� 
û got ;
"Ez endamê koma Serdem im, em bi şanoya (Tu 
ne gara yî�) beşdarî� 4mî�n mihrî�cana Ş.Yekta bûn, 
ez bi rola Gara rabûm di lî�stikê de, û min xelata 
baştirî�n lî�stikvan li ser vê rolê wergirt.
Bi rastî� me encamin baş ji vê fî�stî�valê girtin, 
gelek kom beşdarbûn, ji bajarê Efrî�nê û hemû 
bajarên din hebûn, me gelek şanoger dî�tin û 
naskirin, me karê wan jî� dî�t û me gelek sûde 
jî� ji wan wergirt, her wiha me şî�wazin nû jî� di 
şanoyê de dî�tin.
Bi giştî�, ez dikarim bibêjim ku fistî�val baş 
derbas bû, lê hinek kêmasî� jî� hebûn, yek ji wan 
bidûrxistina xelata baştirî�n şano bû, bi dî�tina 
min ev biryareke ne durist bû, ji ber ku ji nav 9 
şanoyan divabû baştirî�n hebaya.
Bi hêvî� me ku di demên pêş de şanoya kurdî� li 
pêş bikeve, û bibe bersiva hêvî� û serkeftinên 
gelê me."

Hêjayî� gotinê ye ku navên Şanoyên beşdar di 
4mî�n mihrî�cana şanoyê a Ş.Yekta de ev bûn ;

- Donkî�şot (Amûdê)
- Çiyayê kurmênc (Efrî�n) 
- Desteserkirin ( Amûdê) 
-Gurî� ( Rimêlan )
- Hêviyên dayikê ( Serê Kaniyê )
- Jina bi tenê (koma Kevana Zêrî�n –Qamişlo)
- Mirina kew (Koma Şano-Qamişlo) 
- Tu ne Gara yÎ� (Koma Serdem)
-Leylet Alrehî�l welmî�lad-bi zimanê Erebî� (Reqa)

RAPORÊN WELAT
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HELBEST

Şe  v b i w ê r k
N a r î n  O m e r

Were
Em şevbiwêrkên
ber fireh lidarxin û
hemî rahêjalên
evîniyê lê bicivînin
 wekî Evdalê Zeynê û Gula keşe
Sê şev û sisê rojan
li pey hev êrîşa serxweş û
mestvexwar em ê berdin li
ser lîsên xewa giran
Pirek bê dawî emê damezrînin
di navbera çav û razanê de
Hemî helbestên xweş û nexweş
emê birêsin
Gava xunava zelal
li ser eniya tebi çirîse
ezê ji te bixwazim
Qulingeke çengşikestî û

 hemî êş û janên xwe binalîna 
wî re emê bilorînin mîna Evdal û
 tevlî xwenerojên wî bibin
di gemiya Dêrika rengîn de
Ez ê sîbera te di dilê seqlanê de
noq bikim û bavêjim himbêza
Pira Fafid
Bi wan birînên derman dayî
ji rondikên min û te
emê zummêna kûr berdin û
hemî kulîlkên dilbuhar
bi leyizînin
Çeqçeqa baskên Pirpriîkan
wê keserên me bi firînin û li
hawîr dor goraBeko bi civînin
DemaQulingê dil birîndar
derbasî laleşa pîroz bibe
emê kevirê bextdana xwe
di agirdana wî de bi kolin û
Peymana kirîvatiya saxlem
em ê bineqişinin.
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HELBEST

حياء 
أ
ال ال ي �ج

ف
ليس لي �

لا تكون الحياة سكرانة 

ن  هة ع�ي ي �ب
ف

�

ي المصائب 
�ت
أ كيفما �ت

يل حالي بنظرة محكوم  خ وأ�ت

واظ قد�ي  أمام المرآة مثل �ب

ي رقصة 
�ف خ صابع وهي �ت

أ
جة ال ي �ب

ف
�

ي منازل رخيصة 
ف

ء � الغر�ب

مي  دران كافية تطوي ا�ي كانت الج

ي عينيك 
ف

ليس لها صدى �

فة  سرة م�ت تذوب �ب

أ�ن لا أحب أن�ث تكون لرجل آخر 

احة لقبلاته  اس�ت

ا فرصة للضحك  يقطف م�ن

ديد الحياة  ج
ت

ي �
ف

�

شد 
أ
وا�ن كنت صباحك ال

ا  ومساؤك كانت الروح وق�ت

يسعف ما لديه روعة النفس 

ن يتوقف مسافر مثلي  لحظات غائبة ح�ي

دح ما لديه كجميلة مثلك  و�ي

ي تساؤلات العالم 
ف

وك �
ن

أزحف �

لايستع ان يكون وداعا 

ن يقولها غبار شفتيك  ح�ي

حديث حب 

كت العالم على كذبة  �ت

ي متعة الفراش 
ف

ا � لا أبدو شاخم

ي عنوة 
مل�ن

ت
ي ذروة �

ف
ضائعة لا محالة �

ة 
ئ
ي ذكرى عا�

ف
دال � مل الج

أ لا أ�ت

ي شعري 
ف

مها � ودعت آ�ث

الكثيف بلومه 

نون  لمي المج
أ
يط �ب �ي

ي يوم وليلة 
ف

ي عفته �
�ت
أ
ي قلب �ي

ف
�

ما سواك !. ج
ن

لا يسمع �

ء رقصة للغر�ب

ي
ف

محمد ر�
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Tablo: Hunermend 
Lukman Ahmad

ً ـانا
ــــ

ــــ
ــــ

ع مجـ
توز

العدد )62(     2019/5/1 م
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مجلة شهرية ثقافية عامة ولات:

Li Qamişlo, 4mîn 
mihrîcana şanoyê ya 

Ş.Yekta hate lidarxistin


